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Law of Ukraine of 15.11.1996 № 516/96-ВР

 Valid, Summary version from 15.11.1996 



The Law of Ukraine 
On the Ratification of the Agreement between Ukraine and the Republic of Chile on the Encouragement and Mutual Protection of Investments
Date of entry into force:
December 6, 1996 
The Law of Ukraine “On the Ratification of the Agreement between Ukraine and the Republic of Chile on the Encouragement and Mutual Protection of Investments ratified the Agreement between Ukraine and the Republic of Chile on the Encouragement and Mutual Protection of Investments (hereinafter referred to as the Agreement) that was signed in Santiago on 30 October 1995. 

The Agreement shall apply to investments made by investors from one Contracting Party on the territory of the other Contracting Party according to its legislation before and after this Agreement comes into effect. However, this Agreement shall not apply to disputes that arose before this Agreement has come into force or to disputes that are directly related to the events that took place before this Agreement has come into force. Each Contracting Party shall encourage investments of investors from the other Contracting Party according to its general policy in the area of foreign investments. Each Contracting Party shall protect investments on its territory made by investors from the other Contracting Party according to laws and rules of the first Party and shall not take unjustified or discriminatory steps to deteriorate management, preservation, use, ownership, expansion, sale, and elimination of such investments. 

Each Contracting Party shall guarantee a fair and equal treatment for investments made by investors from the other Contracting Party on its territory and shall ensure unimpeded exercise of the right recognized in such a manner in practice. Each Contracting Party shall provide investments made by investors from the other Contracting Party on its territory with no less favorable treatment that the treatment it ensures for investments made by its own investors or investors from any third country, whichever is more favorable. If any Contracting Party grants special privileges to investors from any third country proceeding from agreements establishing a free trade area, a customs union, a common market, an economic union, or any other form of regional economic organization which this Party belongs to or according to provisions of an agreement fully or partly related to taxation, this Contracting Party shall not be obliged to provide the same privileges to investors from the other Contracting Party. 

Each Contracting Party shall allow investors from the other Contracting Party transferring funds related to investments in convertible currency without any delay. Transfers shall be made at the exchange rate that is effective on the date of transfer according to the laws of the Contracting Party that allowed such investments. 

None of the Contracting Parties shall apply any measures that directly or indirectly deprive investors from the other Contracting Party of their investments, unless such measures are applied in the following instances: 

- such measures are applied in public or national interests and according to the law; 

- such measures are not discriminatory; 

- such measures are accompanied by provisions dealing with payments of an immediate, adequate and effective compensation. 

If one Contracting Party or an agency authorized by this Contracting Party concludes an insurance contract or provides any form of financial guarantee against non-commercial risks with the respect to investments of one of its investors on the territory of the other Contracting Party, the other Contracting Party shall recognize the rights of the first Contracting Party thanks to the principle of transferring investor’s rights after remittance of the payment according to this contract or financial guarantee of the first Contracting Party. If this Contracting Party remitted the payment to its investor and accepted rights or claims from them, this investor shall not continue to exercise their rights and claims with respect to the other Contracting Party, unless they obtained powers to remit payments on behalf of this Contracting Party. 

To resolve disputes arising within the provisions of this Agreement between one Contracting Party and an investor from the other Contracting Party in an amicable manner, consultations shall be organized between the above-mentioned parties. If such consultations do not result in settlement of a dispute within three months from the date when such settlement was requested, an investor can submit such a dispute to a competent court of commercial court of the Contracting Party on whose territory investments were made or to the Arbitral Tribunal under the International Center for Settlement of Investment Disputes (ICSID) that was established under the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals of Other States, which was opened for signature in Washington, District of Columbia, on 18 March 1965. If such an investor submits the dispute to a competent court of commercial court of the Contracting Party on whose territory investments were made or to an Arbitral Tribunal, this choice shall be final. 

The Contracting Parties shall try to settle any disputes that can arise between them with respect to interpretation or application of provisions of this Agreement by way of amicable negotiations. If such disputes cannot be settled in such a manner within six months after the date when notification on a dispute was made, each Contracting Party can submit this dispute to an ad hoc Arbitration. 

The Agreement shall be valid for fifteen years. After this period, the validity period of the Agreement shall be prolonged for an indefinite period of time, until one of the Contracting Parties informs the other Party Contracting in writing through diplomatic channels about its intention to terminate this Agreement at least a year in advance. As for investments made before the date when the notification on terminating the validity period of this Agreement has come into force, conditions of this Agreement shall continue to be valid for a further period of 15 years starting from the above date. The Agreement shall apply regardless whether there are diplomatic or consular relations between the Contracting Parties. 

       

An integral part of this Agreement shall be a Protocol that establishes some specific rules for transferring money. 
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